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Pycckuit, aHTTIUICKUIA ¥ GPaHITY3CKUIA SI3bIKM OTHOCSITCS K pasHbIM SI3bIKOBBIM
rpymmam, reorpadudeckas 61M30CTh U JOATast UCTOPUS B3aUMOIENCTBUSI MEKIY T'O-
BOPSIIIIMMU Ha 3TUX S3bIKaX CTpaHaMM IOBJIEKJIA 3a COOOM oIpenesieHHYIO YHUDU-
KalMIO CHMCTEMBbI MeCcTouMeHMIi. B abcomMoTHOM GONBIIMHCTBE CUTYallUi PYCCKUNM
" (paHITy3CKNI SI3bIKM BBIOMPAIOT MeCTOMMEHMSI-KOPPEJSIThI (mut - tu, Bet - vous)
[1, c. 46]. Hanuuue B cOBpeMeHHOM aHTIMICKOM OJHOU (hOpMbI MeCTOUMEHUS BTO-
pOTO JInlia you, BAuseT Ha BbI6Op ageKBaTHOM HOpMbI MeCTOMMEHMS BTOPOTO JIUIIA B
sI3bIKe MepeBofia B COOTBETCTBUM C €ro COLMOKY/IbTYPHbIMM HOopMaMu. Koperickuii,
B CHJTY CBO€M NPUHAJIESKHOCTH K aJITaliCKOM CeMbe SI3bIKOB, 06/1alaeT PSIIOM OTJ/IN-
UMM OT aHIVIMMCKOTO, PYCCKOro U (paHIly3cKoro. Tak, B KOPeCKOM BO3MOKHO He
MCIIOJIb30BaTh MeCTOMMEHMSI BTOPOTO Jinlia Mpu obpallleHUM K cobeceqHUKy, yallie
UCMOJIb3yeTcsl obpallleHne Mo «TUTYIy» (rpodeccun, NOKHOCTHU, CTeleHU POJ-
cTBa U T.7.). Vnin ke skCIIMuuUTHas pedepeHiys BOBCe Oy CKaeTcsl, yCTynasi MecTo
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Ccyry60 UMIUTMLIUTHOM, Korga pedepeHT U 6e3 TOro MOHSITeH U3 KOHTeKCTa (Tak Ha-
3bIBaeMoe HysneBoe obpaiienue) [2, ¢. 310]. C colMoKy/IbTYpHOM TOYKU 3peHUsl, B
KOpEeNCKOM sI3bIKe Hanbosiee SIpKo OTPaskeHO MOUTHUTE/IbHOE OTHOIIEH)E K CTapIIyM
(KaK Io BO3pacTy, TaK ¥ IO TMOJOKEeHNI0 B KaKon-an60 mepapxuu). O61mmn nepe-
YyeHb MeCTOMMEHM) BTOPOrO JIMila HECKOJIbKO Iype, UeM B IPYTUX UCCAeTyeMbIX
SI3bIKax, U MOKPbIBaeT crieluduuHble cutyanuu [2, c. 311].

enp ucciegoBaHusi — BBISIBUTh OCOOEHHOCTU B peajmsaluu pedepeHLUU
KO BTOPOMY JIMITY B UCCJIEAYEMbIX SI3bIKaX.

B  kauecTBe mMmarepuasa  MCCAeNOBaHMS  TOCAYKWJIO  IpOU3BeHeHue
I>koan K. Poynunr «Harry Potter and the Sorcerer’s Stone». B pesynbrare cormo-
CTaBJIEHMSI OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa ¥M €ero IepeBOJOB Ha PYCCKUM, (QpaHIy3CKuUi
M KOPENMCKUI SI3bIKM ObUIM OTOOpaHbl MAEHTUUHbIE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX Me-
CTOMMEHMSI BTOpPOro JIMIA WCIOABb3YIOTCS [Jig OOpallleHUs K CJIyIIaiolieMy.
Bcnen 3a B. M. KapacukoM Mbl BbifesiseM 4 OCHOBHBIX Mund KOMMYHUKAMUBHbBIX
cumyayuu:

1) HuKecTOAIIMI TOBOPSIINI OGPAIIAETCS K BBIMIECTOSIIIIEMY CITYIIAIOIIEMY
(ob6pailieHne pebeHKa K POAUTEIIO UIU YUEHUKA K YUUTEIIO0);

2) BBIIIECTOSIININ TOBOPSIIIMIA 06pallaeTcs K HWKECTOSIIIIEMY CITYIIAlOIIeMy
(ob6pailieHne poguTesns K pedbeHKy WU YUUTeNS K YYeHUKY);

3) roBoOpsILIMIi U CAYIIAOININI PaBHBI (peOeHOK obpaiiiaeTcs K pebeHKy);

4) roBopsmMii WM CJAYIIAIONMI  paBHBI  (B3pOCJIbIN  OOGpaIlaeTcst
K B3pocyiomy) [3].

Tak, B mepBOM U BTOPOM CJIy4dasiX CyIleCTBYeT pasHMIla B COLMaIbHbIX CTaTy-
cax, co3jaloliiasi HeOOXOAMMOCTD B O0Jiee akKKypaTHOM BbIOGOpe cpeficTB obpallleHUs
K cobecegHuKy (B MepBOM cJiydae), JIMOO, HANIPOTUB, OOJMBIIYIO CTeleHb CBOOObI
B TOM JKe BbIGOpe (BO BTOpOM ciiyuae). TpeTuii M 4eTBepThii TUIIBI UITIOCTPUPYIOT
CUTYyaLU OOILLeHNST MEKY PaBHBIMHU I10 CTATyCy Y4aCTHUMKaMM KOMMYHMKALIUU, aKk-
LeHTUPYSI BHMMaHNe Ha UX MPYHAIJIEKHOCTD K OIpeieIeHHOM BO3PaCcTHON I'PYIIIIe.

PaccMmoTpyuM nostydeHHbIe pe3y/bTaThl I/ KasKIOTo TUIIa CUTYaIU.

B curyaumu nepsozo muna (obpallleHre HUXKECTOSIIero roBopsIero K BbI-
HIeCTOsIIIeMY CJIyIIaloleMy) HaOMIogaloTCsl onpeaeleHHble TeHAEeHIUMU B BbIOOpe
cpenctB obpailleHusi. Tak, B pycCKOM U (ppaHIly3CKOM $I3bIKax JETU BEKJIUBO 00-
palaloTcs K YUUTEISIM M He3HAaKOMBIM B3pOC/IbIM «Ha Bbi», B TO BpeMs Kak 6oJiee
OMU3KUX JIIOJEN, HallpuMep, pOANuTeIel WM XOPOIINX 3HAKOMbBIX, OHU MPEOIIOUTYT
HasbIBaTh «Ha ThI». Kopelickomy sI3bIKy MpUCYILE OITyCKaHMe MeCTOMMEHMMN, C BbI-
paskeHMeM BEXXJIMBOCTU MOCPEACTBOM I'paMMaTUKU, 8 UMEHHO HeopULMaabHO-BeXK-
JMBBIX raronbHbix okoHuanuit - OF/O 2 u crermanbHbIX BeXKAMBBIX GOPM [1aro-
noB, Hanpumep ZLf [alda] ‘3HaTB’, KOTOpOE TpaHCHOpPMUPYETCS B Of A LCF [asinda].

(1) T'appu o6pawaemcs k Jambndopy:

EN: How did you know — ?
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RU: Omkyda el 3naeme? — usymnernHo sbt0oxuyn I'appu.
FR: Comment savez-vous ?
: O/ &7 OFH 0/ R2 [ottoke asyossoyo]

PaCCMOTpI/IM CUTyalluM, B KOTOPBIX BBISIBJEHbl pacxokaeHus B dopmax
MeCTOMMEHUI B OMHOM U3 SI3bIKOB.

B pycckonn m dpaHIysckol KyJbTypaxX BasKHbIM 3TallOM MEKJIMYHOCTHBIX
OTHOILLIEHUI sIBJIgeTcs Tepexopn ¢ «Bbi» Ha «Tbhi». Takoli mepexopn Mmesl MeCTO
B PYCCKOM IlepeBojie Mpou3BeIeHNs:

(2) T'appu obpawjaemcsa k Xazpudy 8ckope hocie ux 3HaKOMCmed:

EN: I haven't got any money — and you heard Uncle Vernon last night ...
he won't pay for me to go and learn magic.

RU: - V mena nem OeHee, u 8vl..., — 8eNUKAH BHUMAMENBLHO NOCMOMpEN HA
Hez20, CNOBHO HANOMUHAS O 8uepauiHem yzosope. I'appu 80pyz noHsn, umo emy,
gce2da Makomy 8eHciu8oMy U 0OpaujarouiemMycs Ha «8bl» KO 6ceM cmapuium, 6ydem
nezko Haswvieame Xazpuda Ha «mol». [lomomy umo Xazpud omHoOCUNCS K HEMY C
Gonbuiet meniomoil, ueM Kmo 6ul mo Hu 6bi10, u 8en ceba kak dpyez. — Tet caviwan,
umo ckasan euepa eeuepom 0108 Bepron. On He 6ydem nnamume 3a mo, umobsi 1
yuuncs sonuiebecmay.

FR: - Comment va-t-on faire pour acheter tout ¢a ? demanda-t-il. Je n’ai pas
d’argent et I’oncle Vernon refuse de payer mes €tudes de sorcier.

KR: & =0/ 0{g. dc/d offg b= O|227)... O HR&
L= =& fA FH0F0 SHHRoFR, [jon doni opssoyo geurigo o;etppam bonon
imobuga mabobeul baeuneun deneun doneul daeji anketttago haetjjanayo]

XOTs1 HECKOJIbKMMHU CTpaHullaMM Mo3ke ['appyu cHOBa HasbiBaeT Xarpuja Ha
«Bp1». BeposiTHO, Takoe o6pallleHie AO/KHO MOKa3aTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKOBOM
Tpaguluy pebeHKy CJIOKHO HauaTh 0OpalllaThCsl KO B3pOCAOMY «Ha ThI».

(3) Tappu obpawiaemcs k Xazpudy uymo nosrce:

EN: *“You don’t have to -"

RU: Ho 6wl coscem He 06s3aH®L ...

FR: Vous n’étes pas obligé dit-il.

KR: =0/ o}& HRE ... [guji hasil piryoneun op]

ITokasarenbHo, uTO ["appu obpailaeTcst «Ha ThI» K MUcTepy Jypciio, ero asae,
BO dpaHiy3ckoM TekcTe. Cama mnpocbkba orBe3Tu ['appu Ha Boksaa chopmyanpo-
BaHa KpaliHe BEK/IMBO Ha BCEX UeThIpex SI3bIKax, OMHAKO BbIGOp MeCTOMMeHUS tu
ObLJ cliesiaH TOJIbKO BO (hpaHIly3CKOM BapUaHTe:

(4) T'appu npocum mucmepa [ypcna omeesmu ezo HA 60K3al, uHmoObl
OH cmoz omnpasumvcsa 8 Xoezeapmc, npomuse uezo mucmep ypcie mak apo

npomecmosdaJ.
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EN: Would it be all right if you gave me a lift?

RU: Bet ne moznu 6vt meHs omeesmu?

FR: Est-ce que tu voudrais bien m’y conduire ?

KR: EfELCt T4 = QLM L? [taewoda jusil su isseuseyo]

Ternepb pacCMOTPUM CUTYalLUIO 8mopozo muna (obpallleHue BbIIIeCTOSIIEero
TOBOPSIIETO K HUKECTOSIIEMY CAYIIAOIEMY). AHAJTOTUYHO C TIPeAbIAyIiei KOM-
MYHUKaTUBHOM CUTYyallyell, B TEKCTaX BCTPeUYaauCh Kak oOpallleHus «Ha ThI» (po-
IuTenyu obpallaroTcs K CBOMM J€ETsM), Tak U obpalleHus: «Ha Be» (yuurtens obpa-
IAIOTCSA K yyeHMKam). M3 oOlliel TeHAeHIMM HEeCKOJIbKO BbIOMBAIOTCS Xarpup u
npodeccop lambagop, obpainatoiuecs Kk I'appu Ha Tbl. IIpenronaraem, 4To 3TO
CBSI3aHO C TECHOM CBSI3bI0, 0ObeINHSIONIEN KayKAoro u3 Hux ¢ I'appu. OTa 61M30CTh
Mo uepKUBaeTCsl MOCPEACTBOM MeHee IUCTaHIMPYIolero u ¢opMaabHOIO MeCTOU-
MeHMUSI mol.

(5) Xazpud obpawjaemcs k Tappu:

EN: ...yeh’ll know all about Hogwarts, o’ course.

RU: Tel, xoHeuno, 3Haewnb, umo amo 3a wmyka maxas, Xozeapmc?

FR: Tu sais déja ce qu’est Poudlard, j’imagine ?

KR: LE =& 2 09E0) ffjef =0f 2ZHAE, O/ O 2tA & A0,
[nodo mulron hogeuwateue daehae deuro bwatkketjjiman ije da alge dwel goya]

J17151 KOpelMCcKoro sI3bIKa XapaKTepHbIM 0Ka3aJ0Ch obpallleHye YUUTesel K yJe-
HMKaM «Ha ThI», YTO JIMIIHUN pa3 MoguepKuBaeT MeCTO, 3aHMMaeMOe COLIMAIbHOM
uepapxuel B KOpenckou KyabType. Hanmpumep:

(6) [Ilpogeccop Cueze obpawjaemcs k I'appu:

EN: “You - Potter — why didn’t you tell him not to add the quills?

RU: Bei, [lommep, nouemy 8bl He CKA3ANU eMY, UMO HENb3 006asnamo 8 3ejbe
uznwvl dukobpasa?

FR: Potter, pourquoi ne lui avez-vous pas dit qu’il ne fallait pas ajouter
les épines tout de suite ?

KR: U, ZE T F40)AH o 5= ZX 2Ef1 8fA] 202 [no poto
geu nyosogege wae baneureul nochi malrago haji anasso]

B mpemwvem mune cumyayuti (obGpallleHue «paBHOTO K pPaBHOMY» MeKIY
IleTbMM) He ObIJIO BBISIBJIEHO HUKAKUX PACXOXKAEHUI MeKIY SI3bIKaMM: AETU OXKUOa-
eMO OOpalaIiuCch APYT K OPYTrY «Ha ThI». Kopelckuii 93bIK 3aUacTylo0 MeCTOUMMEHUS
OIycKaJl.

W HakoHell, uemsepmuiti mun cumyayuti (0OlleHVe MeKIY ABYMS PaBHBIMU T10
CTaTyCy B3pOCJbIMU) MIPEACTaBIseT OOMbINI MHTepec. B aTol cuTyalum MOsKHO
BCTPETUTDH KaK obpallleHue «Ha ThI» MEXKIY XOpPOIIOo 3HAKOMBbIMM JIIOOAbMM, TaK U
obpallleHne «Ha Bbl» MeXmy He3HaKOMIaMM WM KoyuteramMm. Kopenckuin s3bIK
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obyiafjaeT MMPOKUMM HAGOPOM MECTOMMEHMI BTOPOTO JIMIIA, KOTOpPbIe IO3BOJSIIOT
6onee auddepeHIMPOBAaHHO 00603HaUYaTh OTHOIIEHUS MEXAY KOMMYHMUKaHTaMMU.
Hanpumep, B oO6llieHUM MeXKOYy CyIpyramu MoXKeT ObITb YIOTpebJeHO MeCTOU-
menne A [dangsin], o6sapatoliee CBOMCTBOM MapKUpPOBAaTb MHTUMHBIMHbIE
oTHolleHus. Hanpumep:

(7) Mucmep ypcne obpawjaemcs K rHceHe:

EN: Er - Petunia, dear — you haven't heard from your sister lately,
have you?

RU: B... Ilemynwvs, dopozas... Tet dasHo He nonywana ussecmuil om ceoel
cecmpot?

FR: Euh... Pétunia, ma chérie, dit-il, tu n’as pas eu de nouvelles de ta sceur
réecemment ?

KR: A.. HEL[of S X220 4 24 2 =42 [jo petunia
dangsin chwegeune dongsaeng sosik mot deurotsso]

OnHAaKo 3TO ke MecTonmenne = 4 [dangsin] MO’KHO BCTPETUTDH B COBEPIIEHHO
VHOM CUTYaIUM:

(8) Mucmep Hypcnv obpaujaemcs K 810MUBUIEMYCS 8 €20 HCUMUUE HE3HA-
komuyy (Xazpuoy):

EN: “I demand that you leave at once, sir!” he said. “You are breaking
and entering!”

RU: S mpebyro, umobul ebl HeMedneHHO NOKUHYAU 3mom Jdom, cap! — 3asasun
oH. — Bul 83nomanu deepwb u amopanuce 8 uyxcue enaderus!

FR: Monsieur, j’exige que vous sortiez d’ici immédiatement, dit-il. Vous avez
commis une violation de domicile avec effraction.

KR: "&% O|Z20|A LIZfA| 2, M8 17F ZHr) “gie X5 FEF
= ofd = AL [dangjang igoseso nagasio sonsaeng geuga malhaettta
dangsineun jigeum mudan chimibeul hago inneun goyo]

Tak ke, KaK pyCCKUM ¥ (QPaHITy3CKUI IepeBObl, KOPEMCKUN BapyaHT 3TOU
dpasbl ABISIETCS SIBHO BEXIMBBIM (3TO MOKHO OIpeneuThb 1o HedhopMaabHO-BeK-
JIMBBIM [71aro/IbHbIM OKOHYAHMSIM, a TAaKyKe BesKIMBOMY obpatennio 7744 [sonsaeng]
‘crapimii’), HO B TO ke BpeMs IlepefaeT BpaxkaebHOCTh MyucTepa [lypciis nocpen-
CTBOM MCIIOJIb30BaHNUS TOTO ke MecToumenust 52/ [dangsin], uTo, Ha Halll B3I,
06YCJIOBJIEHO 0COGEHHOCTSIMM KOPEMCKOTr0 MEHT/INTETA U KYJIBTYPHI.

Takum ob6paszom, BbIOOp ¢OpMbI MECTOMMEHMS IpU OOpallleHUM KO BTOPOMY
JIUITY B €IVMHCTBEHHOM YMCJIe 3aBUCUT OT ABYX (DAKTOPOB: OT CYILIECTBYIOIIEN CH-
CTeMbl MECTOMMEHMNI U OT CIelU(PUUHBIX JUHTBOKY/ITYPOJIOTUIYECKUX 0COOEHHO-
creii. HecmoTps Ha TO, YTO B GOJIBIIMHCTBE CIyuyaeB BbIOOP OOpallleHus «Ha ThI»
WK «Ha BbI» B pycckom U ¢GpaHIly3CKOM SI3bIKax MOJHOCTbIO COBIAIAET, BhISIBIEHBI
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COVMHUYHbIC PACXOXXACHMUS. Cucrema KOpeﬁCKMX MeCTOMMEHUNI XapaKTepusyeTcd
OTHOCUTEJIbHbIM O0raTCTBOM I10 CpaBHEHUIO C CUCTEMaMU aHFHMﬁCKOFO, PYCCKOTO
u (bpaHLIYBCKOFO A3bIKOB, UTO ITO3BOJIACT HIOQHCHUPOBATh MEXKJIMYHOCTHbIE OTHOIIIEe-
HUA MEeXIY CO6€C€,Z[HI/IK3MI/I.
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